


ИСХОД ИСХОД 

 «И это…»«И это…»

 ВеВе--

 Он означает «продолжение»Он означает «продолжение»

 НИКАКИХ глав и стихов до 13НИКАКИХ глав и стихов до 13

 Произвольное деление на главы и Произвольное деление на главы и  Произвольное деление на главы и Произвольное деление на главы и 
стихистихи

 Епископ КентерберийскийЕпископ Кентерберийский

 Раввин сделал то же самое, но его Раввин сделал то же самое, но его 
главы и стихи были другимиглавы и стихи были другими

 В результате в одних версиях Библии В результате в одних версиях Библии 
обозначения глав и стихов отличаются обозначения глав и стихов отличаются 
от другихот других

ИСХОД ИСХОД 21 21 ВЕВЕ--ЭЛЛЕ́ЭЛЛЕ́ХХ

«И это…»«И это…»

--эллехэллех -- это связующий терминэто связующий термин

Он означает «продолжение»Он означает «продолжение»

НИКАКИХ глав и стихов до 13НИКАКИХ глав и стихов до 13--го векаго века

Произвольное деление на главы и Произвольное деление на главы и Произвольное деление на главы и Произвольное деление на главы и 
стихистихи

Епископ КентерберийскийЕпископ Кентерберийский

Раввин сделал то же самое, но его Раввин сделал то же самое, но его 
главы и стихи были другимиглавы и стихи были другими

В результате в одних версиях Библии В результате в одних версиях Библии 
обозначения глав и стихов отличаются обозначения глав и стихов отличаются 
от другихот других



ИСХОД ИСХОД 21 21 ЯВЛЯЕТСЯ ЯВЛЯЕТСЯ 
ПРОДОЛЖЕНИЕМ ИСХОД ПРОДОЛЖЕНИЕМ ИСХОД 

ЯВЛЯЕТСЯ ЯВЛЯЕТСЯ 
ПРОДОЛЖЕНИЕМ ИСХОД ПРОДОЛЖЕНИЕМ ИСХОД 2020

 ИзИз--за добавленных пометок на за добавленных пометок на 
главы христианеглавы христиане--язычники язычники 
исходили из того, что 10 исходили из того, что 10 
заповедей отделены от того, что заповедей отделены от того, что 
было до или послебыло до или послебыло до или послебыло до или после

 10 заповедей 10 заповедей -- это это 
основополагающие принципы и основополагающие принципы и 
первые 10 законовпервые 10 законов

 Как и преамбула к Конституции, Как и преамбула к Конституции, 
они действуют как основа для они действуют как основа для 
всего последующеговсего последующего



ИСХОД 21:1ИСХОД 21:1

Стих Стих 11: : «И вот законы, которые ты «И вот законы, которые ты 
объявишь им»объявишь им»

ПравилаПравила

ЗаконыЗаконы ЗаконыЗаконы

СУЖДЕНИЯСУЖДЕНИЯ

 ТАИНСТВАТАИНСТВА

Стих Стих 11: : «Вот «Вот мишпа́мишпа́
объявишь им»объявишь им»

ИСХОД 21:1ИСХОД 21:1

«И вот законы, которые ты «И вот законы, которые ты 

мишпа́мишпа́тт, который ты , который ты 



МИШПА́МИШПА́Т и Т и 

Эти термины не означают «закон»Эти термины не означают «закон»

Эти древнееврейские понятия нелегко Эти древнееврейские понятия нелегко 
перевести на греческийперевести на греческийперевести на греческийперевести на греческий

Могущественные, божественные Могущественные, божественные 
концепцииконцепции

Т и Т и ЦА́ЦА́ДИКДИК

Эти термины не означают «закон»Эти термины не означают «закон»

Эти древнееврейские понятия нелегко Эти древнееврейские понятия нелегко 
перевести на греческийперевести на греческийперевести на греческийперевести на греческий

Могущественные, божественные Могущественные, божественные 



ХРИСТИАНСКОЕ МЫШЛЕНИЕ ХРИСТИАНСКОЕ МЫШЛЕНИЕ 
ПРОТИВ ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГОПРОТИВ ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГО

Христианин: «мы настолько Христианин: «мы настолько 
небеснынебесны, что не пригодны на , что не пригодны на 
земле»земле»

Наше пребывание на земле иногда Наше пребывание на земле иногда 
рассматривается как период рассматривается как период рассматривается как период рассматривается как период 
ожидания, а целью является ожидания, а целью является 
вечностьвечность

В послании к Евреям уделено мало В послании к Евреям уделено мало 
внимания небесам или вечностивнимания небесам или вечности

Их внимание было сосредоточено Их внимание было сосредоточено 
на том времени, которое они на том времени, которое они 
провели на землепровели на земле

ХРИСТИАНСКОЕ МЫШЛЕНИЕ ХРИСТИАНСКОЕ МЫШЛЕНИЕ 
ПРОТИВ ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГОПРОТИВ ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГО

Наше пребывание на земле иногда Наше пребывание на земле иногда 

В послании к Евреям уделено мало В послании к Евреям уделено мало 
внимания небесам или вечностивнимания небесам или вечности

Их внимание было сосредоточено Их внимание было сосредоточено 



ВЕТХИЙ ЗАВЕТ МАЛО ГОВОРИТ О ВЕТХИЙ ЗАВЕТ МАЛО ГОВОРИТ О 
СМЕРТИ И ЗАГРОБНОЙ ЖИЗНИСМЕРТИ И ЗАГРОБНОЙ ЖИЗНИ

 Евреи рассматривали смерть как Евреи рассматривали смерть как 
естественное завершение жизниестественное завершение жизни

 Цель состояла в том, чтобы прожить Цель состояла в том, чтобы прожить 
полную, естественную жизньполную, естественную жизнь
Библейский термин «отсечение» Библейский термин «отсечение»  Библейский термин «отсечение» Библейский термин «отсечение» 
означает преждевременную смертьозначает преждевременную смерть

 Отсечение Отсечение 
 Библейское выражение «он испустил Библейское выражение «он испустил 

дух и приложился к отцам своим» дух и приложился к отцам своим» 
означает, что человек прожил полную, означает, что человек прожил полную, 
естественную жизньестественную жизнь

ВЕТХИЙ ЗАВЕТ МАЛО ГОВОРИТ О ВЕТХИЙ ЗАВЕТ МАЛО ГОВОРИТ О 
СМЕРТИ И ЗАГРОБНОЙ ЖИЗНИСМЕРТИ И ЗАГРОБНОЙ ЖИЗНИ

Евреи рассматривали смерть как Евреи рассматривали смерть как 
естественное завершение жизниестественное завершение жизни
Цель состояла в том, чтобы прожить Цель состояла в том, чтобы прожить 
полную, естественную жизньполную, естественную жизнь
Библейский термин «отсечение» Библейский термин «отсечение» Библейский термин «отсечение» Библейский термин «отсечение» 
означает преждевременную смертьозначает преждевременную смерть
Отсечение Отсечение -- удел нечестивыхудел нечестивых
Библейское выражение «он испустил Библейское выражение «он испустил 
дух и приложился к отцам своим» дух и приложился к отцам своим» 
означает, что человек прожил полную, означает, что человек прожил полную, 
естественную жизньестественную жизнь



ПРЕИСПОДНЯЯПРЕИСПОДНЯЯПРЕИСПОДНЯЯПРЕИСПОДНЯЯ
 В Ветхом Завете «место В Ветхом Завете «место 

мертвых»мертвых»

 Для древних евреев Для древних евреев 
шео́шео́лл был просто был просто 
могилой, концом жизнимогилой, концом жизни

 Понятие "ШЕОЛ" Понятие "ШЕОЛ" 
отличается от понятия отличается от понятия 
"Гадес" (Новый Завет)"Гадес" (Новый Завет)

 Примерно до Примерно до 550 550 года года 
до н.э. у евреев не было до н.э. у евреев не было 
системы верований в системы верований в 
загробную жизнь.загробную жизнь.



СМЕРТЬ БЫЛА РАЗЛУКОЙ С ЯХВЕСМЕРТЬ БЫЛА РАЗЛУКОЙ С ЯХВЕ

 Ветхий Завет утверждает, что все отправятся в Ветхий Завет утверждает, что все отправятся в 
преисподнююпреисподнюю

 У древних евреев не было культа мертвыхУ древних евреев не было культа мертвых

 ВСЕ другие когдаВСЕ другие когда--либо известные культуры имели либо известные культуры имели 
развитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном мире

Физическая жизнь была ЕДИНСТВЕННЫМ Физическая жизнь была ЕДИНСТВЕННЫМ 
временем, когда человек мог служить Иеговевременем, когда человек мог служить Иегове

 Во времена Христа у евреев было развито сильное Во времена Христа у евреев было развито сильное 
учение о смерти и загробной жизниучение о смерти и загробной жизни

Ола́Ола́мм хабахаба́ ́ -- «грядущий мир»«грядущий мир»

СМЕРТЬ БЫЛА РАЗЛУКОЙ С ЯХВЕСМЕРТЬ БЫЛА РАЗЛУКОЙ С ЯХВЕ

Ветхий Завет утверждает, что все отправятся в Ветхий Завет утверждает, что все отправятся в 

У древних евреев не было культа мертвыхУ древних евреев не было культа мертвых

либо известные культуры имели либо известные культуры имели 
развитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном миреразвитый миф о подземном мире

Физическая жизнь была ЕДИНСТВЕННЫМ Физическая жизнь была ЕДИНСТВЕННЫМ 
временем, когда человек мог служить Иеговевременем, когда человек мог служить Иегове

Во времена Христа у евреев было развито сильное Во времена Христа у евреев было развито сильное 
учение о смерти и загробной жизниучение о смерти и загробной жизни

«грядущий мир»«грядущий мир»



Несколько книг, изъятых Несколько книг, изъятых 
из протестантской Библиииз протестантской Библии

 Апокрифы охватывают период с конца Апокрифы охватывают период с конца 
Ветхого Завета (Ветхого Завета (400 400 г. до н.э.) до г. до н.э.) до 
н.э.н.э.

Множество созданных человеком учений Множество созданных человеком учений  Множество созданных человеком учений Множество созданных человеком учений 
и традиций о смерти и загробной жизни и традиций о смерти и загробной жизни 
сформированы НЕ Священным сформированы НЕ Священным 
ПисаниемПисанием

 Загробная жизнь все еще незначительна, Загробная жизнь все еще незначительна, 
ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ времен великих ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ времен великих 
преследованийпреследований

Несколько книг, изъятых Несколько книг, изъятых 
из протестантской Библиииз протестантской Библии

Апокрифы охватывают период с конца Апокрифы охватывают период с конца 
г. до н.э.) до г. до н.э.) до 1 1 г. до г. до 

Множество созданных человеком учений Множество созданных человеком учений Множество созданных человеком учений Множество созданных человеком учений 
и традиций о смерти и загробной жизни и традиций о смерти и загробной жизни 
сформированы НЕ Священным сформированы НЕ Священным 

Загробная жизнь все еще незначительна, Загробная жизнь все еще незначительна, 
ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ времен великих ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ времен великих 



ХРИСТИАНСКИЙ ВЗГЛЯД ХРИСТИАНСКИЙ ВЗГЛЯД 
ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ ЕВРЕЙСКОГООТЛИЧАЕТСЯ ОТ ЕВРЕЙСКОГО

Ветхий Завет ориентирован на настоящееВетхий Завет ориентирован на настоящее

После смерти больше не будет возможности После смерти больше не будет возможности 
угодить Яхвеугодить Яхве

Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было 
послушание и праведность в этой жизнипослушание и праведность в этой жизни

Современный христианин ориентирован на Современный христианин ориентирован на 
будущеебудущее

После смерти После смерти -- вечная жизнь с Богомвечная жизнь с Богом

Цель Цель -- достижение вечной безопасностидостижение вечной безопасности

ХРИСТИАНСКИЙ ВЗГЛЯД ХРИСТИАНСКИЙ ВЗГЛЯД 
ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ ЕВРЕЙСКОГООТЛИЧАЕТСЯ ОТ ЕВРЕЙСКОГО

Ветхий Завет ориентирован на настоящееВетхий Завет ориентирован на настоящее

После смерти больше не будет возможности После смерти больше не будет возможности 

Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было Поэтому целью древних евреев было 
послушание и праведность в этой жизнипослушание и праведность в этой жизни

Современный христианин ориентирован на Современный христианин ориентирован на 

вечная жизнь с Богомвечная жизнь с Богом

достижение вечной безопасностидостижение вечной безопасности



Что такое СПАСЕНИЕ?Что такое СПАСЕНИЕ?
Еврейское в Ветхом Еврейское в Ветхом 

ЗаветеЗавете

Свершившийся факт, Свершившийся факт, 
переданный их переданный их 
предкамипредками





Быть частью отдельной Быть частью отдельной 
группы (Израиль)группы (Израиль)

Спасен Божьей Спасен Божьей 
милостью от рождения милостью от рождения 
язычникомязычником









Что такое СПАСЕНИЕ?Что такое СПАСЕНИЕ?
Христианское в Новом Христианское в Новом 

ЗаветеЗавете

 Будущая награда за Будущая награда за 
принятие Христапринятие Христа

 Прощение греховПрощение грехов Прощение греховПрощение грехов

 Праведность, основанная на Праведность, основанная на 
труде другого человека труде другого человека 
(Христа)(Христа)

 Вечность в духовном мире с Вечность в духовном мире с 
БогомБогом

 Спасен от вечной смертиСпасен от вечной смерти



ВАЖНЕЙШИЕ СЛОВА ВАЖНЕЙШИЕ СЛОВА 
ЦА́ЦА́ДИКДИК

МишпатМишпат обычно переводится как «суждение», обычно переводится как «суждение», 
«правило» или «справедливость»«правило» или «справедливость»

ЦадикЦадик обычно переводится какобычно переводится как

«праведный»«праведный»

Современное христианское понимание Современное христианское понимание 

«набожность, святость, праведность»«набожность, святость, праведность»

 ВЗГЛЯД, ОРИЕНТИРОВАННЫЙ НА ВЗГЛЯД, ОРИЕНТИРОВАННЫЙ НА 
ИСТИННЫЙ ДУХИСТИННЫЙ ДУХ

ВАЖНЕЙШИЕ СЛОВА ВАЖНЕЙШИЕ СЛОВА МИШПА́МИШПА́ТТ И И 
ДИКДИК

обычно переводится как «суждение», обычно переводится как «суждение», 
«правило» или «справедливость»«правило» или «справедливость»

обычно переводится какобычно переводится как

Современное христианское понимание Современное христианское понимание цадик цадик --

«набожность, святость, праведность»«набожность, святость, праведность»

ВЗГЛЯД, ОРИЕНТИРОВАННЫЙ НА ВЗГЛЯД, ОРИЕНТИРОВАННЫЙ НА 



ЦАДИ́ЦАДИ́КК (праведность)(праведность)
 Еврейский смысл Еврейский смысл 

(Ветхий Завет)(Ветхий Завет)

Видит праведника как:Видит праведника как:

 Внешнее поведение, Внешнее поведение, 
отношение, послушаниеотношение, послушание

 Честность по отношению к Честность по отношению к 
своим ближнимсвоим ближним

 Вершить правосудие в Вершить правосудие в 
глазах Богаглазах Бога

 Стандарт справедливости Стандарт справедливости 
-- это Закон.это Закон.

(праведность)(праведность)
 Христианский смысл Христианский смысл 

(Новый Завет)(Новый Завет)
Видит праведника как:Видит праведника как:

 Внутреннее состояниеВнутреннее состояние
 Духовная цельДуховная цель
 Несколько неосязаемыйНесколько неосязаемый Несколько неосязаемыйНесколько неосязаемый
 Состояние нашего духаСостояние нашего духа
 Созданный нашим Созданный нашим 

союзом со Христомсоюзом со Христом



МИШПА́МИШПА́

 Мартин Лютер перевел это слово так «соблюдать Мартин Лютер перевел это слово так «соблюдать 
Слово Божье», «поступать справедливо»Слово Божье», «поступать справедливо»

 Бытие Бытие 1818::19 19 «…ходить путём Господним, «…ходить путём Господним, 
творя правду и суд…»творя правду и суд…»

 «…ходить путём Господним, творя «…ходить путём Господним, творя 
мишпатмишпат…»…»мишпатмишпат…»…»

 «Путь Господень» подробно описан в Завете «Путь Господень» подробно описан в Завете 
МоисеяМоисея

 Суд обычно не является негативным терминомСуд обычно не является негативным термином
 Судебное решение в большей степени означает Судебное решение в большей степени означает 

определение в смысле судебного постановленияопределение в смысле судебного постановления

МИШПА́МИШПА́ТТ

Мартин Лютер перевел это слово так «соблюдать Мартин Лютер перевел это слово так «соблюдать 
Слово Божье», «поступать справедливо»Слово Божье», «поступать справедливо»

«…ходить путём Господним, «…ходить путём Господним, 

«…ходить путём Господним, творя «…ходить путём Господним, творя цадикцадик и и 

«Путь Господень» подробно описан в Завете «Путь Господень» подробно описан в Завете 

Суд обычно не является негативным терминомСуд обычно не является негативным термином
Судебное решение в большей степени означает Судебное решение в большей степени означает 
определение в смысле судебного постановленияопределение в смысле судебного постановления



В ЧЕМ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ БОЖЬЯ В ЧЕМ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ БОЖЬЯ 
ПРАВЕДНОСТЬ?ПРАВЕДНОСТЬ?

 Все дело в СПАСЕНИИ.Все дело в СПАСЕНИИ.

 Божий Божий ца́ца́дикдик относится к Его относится к Его 
спасительной воле и целям спасительной воле и целям 
создания искупленного народасоздания искупленного народа

 ЛЮДИ являются объектами Божьей ЛЮДИ являются объектами Божьей  ЛЮДИ являются объектами Божьей ЛЮДИ являются объектами Божьей 
спасительной волиспасительной воли

 В глазах Бога праведный человек В глазах Бога праведный человек 
это тот, в ком исполняется Его это тот, в ком исполняется Его 
спасительная воляспасительная воля

 Со времени пришествия Христа Со времени пришествия Христа 
праведный человек праведный человек -- это верующийэто верующий

В ЧЕМ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ БОЖЬЯ В ЧЕМ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ БОЖЬЯ 
ПРАВЕДНОСТЬ?ПРАВЕДНОСТЬ?

ЛЮДИ являются объектами Божьей ЛЮДИ являются объектами Божьей ЛЮДИ являются объектами Божьей ЛЮДИ являются объектами Божьей 

В глазах Бога праведный человек В глазах Бога праведный человек --

Со времени пришествия Христа Со времени пришествия Христа 
это верующийэто верующий



СОВЕРШАЯ БОЖИЙ СОВЕРШАЯ БОЖИЙ 

Означает, что человек действует в соответствии с Означает, что человек действует в соответствии с 
нормами справедливости, установленными нормами справедливости, установленными 
Иеговой как часть Его спасительной волиИеговой как часть Его спасительной воли

Мишпа́Мишпа́тт -- соблюдать Божье Спасительное Словособлюдать Божье Спасительное СловоМишпа́Мишпа́тт -- соблюдать Божье Спасительное Словособлюдать Божье Спасительное Слово

Исаия Исаия 11::27 27 «Сион спасётся правосудием, «Сион спасётся правосудием, 
((мишпа́мишпа́тт) и обратившиеся сыны его ) и обратившиеся сыны его 
правдою (правдою (ца́ца́дикдик)»)»

 Божий Божий мишпа́мишпа́тт заключается в том, что человек не заключается в том, что человек не 
будет платить за содеянное. БОГ заплатит сам!будет платить за содеянное. БОГ заплатит сам!

СОВЕРШАЯ БОЖИЙ СОВЕРШАЯ БОЖИЙ МИШПА́МИШПА́ТТ

Означает, что человек действует в соответствии с Означает, что человек действует в соответствии с 
нормами справедливости, установленными нормами справедливости, установленными 
Иеговой как часть Его спасительной волиИеговой как часть Его спасительной воли

соблюдать Божье Спасительное Словособлюдать Божье Спасительное Словособлюдать Божье Спасительное Словособлюдать Божье Спасительное Слово

«Сион спасётся правосудием, «Сион спасётся правосудием, 
) и обратившиеся сыны его ) и обратившиеся сыны его ——

заключается в том, что человек не заключается в том, что человек не 
будет платить за содеянное. БОГ заплатит сам!будет платить за содеянное. БОГ заплатит сам!



ЕВАНГЕЛИЕЕВАНГЕЛИЕ












ЕВАНГЕЛИЕЕВАНГЕЛИЕ
Открытое слово о Божьем Открытое слово о Божьем 
плане спасения для всего плане спасения для всего 
человечествачеловечества

Божий Божий мишпатмишпат -- это это 
Ветхий Завет, содержащий Ветхий Завет, содержащий 
ЕвангелиеЕвангелиеЕвангелиеЕвангелие

Исаия Исаия 4242::11--44

ЗАКОН ЗАКОН -- это развитие это развитие 
ЕвангелияЕвангелия

((ГалатамГалатам 33::66--88))

Евангелие было впервые Евангелие было впервые 
дано Авраамудано Аврааму



Тора Тора -- это ТОЖЕ Евангелие.это ТОЖЕ Евангелие.
Ветхий Завет Ветхий Завет -- Первый акт Первый акт 
ЕвангелияЕвангелия

Новый Завет Новый Завет -- Второй акт Второй акт 
ЕвангелияЕвангелия

Откровение Откровение -- Третий акт Третий акт 
Евангелия (финал)Евангелия (финал)Евангелия (финал)Евангелия (финал)

ДВОЙСТВЕННАЯ РЕАЛЬНОСТЬДВОЙСТВЕННАЯ РЕАЛЬНОСТЬ

Духовное и физическое Духовное и физическое 
существуют одновременносуществуют одновременно

Исход Исход 2121::1 1 «Вот Евангелие, «Вот Евангелие, 
которое ты должен возвестить которое ты должен возвестить 
им...»им...»

это ТОЖЕ Евангелие.это ТОЖЕ Евангелие.

ДВОЙСТВЕННАЯ РЕАЛЬНОСТЬДВОЙСТВЕННАЯ РЕАЛЬНОСТЬ


